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roIntroducere
Vă mulţumim pentru că aţi ales aparatul automat pentru cafea 
şi cappuccino „ESAM5500“. Vă urăm să petreceţi alături de noul 
dvs. aparat momente plăcute şi distractive. Acordaţi câteva 
minute pentru citirea acestor instrucţiuni de utilizare. Astfel 
veţi evita să vă expuneţi pericolelor şi să produceţi daune apa-
ratului.

Simboluri utilizate în instrucţiunile de faţă
Avertismentele importante sunt evidenţiate cu aceste simbo-
luri. Este obligatorie respectarea acestor avertismente.

 Pericol!
Nerespectarea poate fi sau este cauza unor leziuni datorate 
electrocutării punând în pericol viaţa utilizatorului.

  Atenţie!
Nerespectarea poate fi sau este cauza unor leziuni sau daune 
provocate aparatului.

 Pericol Arsuri!
Nerespectarea poate fi sau este motiv de arsuri sau arsuri.

 Nota Bene:
Acest simbol evidenţiază sfaturi şi informaţii importante pen-
tru utilizator.

litere în paranteze
Literele din paranteze corespund legendei care apare în Descri-
erea aparatului (pag. 3).

probleme şi reparaţii
În cazul în care apar probleme, încercaţi mai întâi să le rezolvaţi 
urmând recomandările din paragrafele “Mesaje afişate pe dis-
play“ de la pag. 228 şi “Probleme şi soluţii“ la pag. 229. 
Dacă acestea se dovedesc a fi ineficiente sau pentru lămuriri 
ulterioare, vă sfătuim să contactaţi serviciul de asistenţă pentru 
clienţi telefonând la numărul indicat în fişa anexată “Asistenţă 
clienţi“. 
Dacă Ţara dumneavoastră nu este printre ţările din lista din fişă, 
telefonaţi la numărul de pe garanţie. Pentru reparaţii adresaţi-
vă exclusiv Serviciului de Asistenţă Tehnică De’Longhi. Adresele 
sunt indicate în certificatul de garanţie anexat aparatului.

SIguranţă
avertismente fundamentale pentru siguranţă

 Pericol! 
Având în vedere faptul că aparatul funcţionează cu ajutorul 
curentului electric, nu poate fi exclusă posibilitatea electrocu-
tării.

Respectaţi următoarele avertismente de siguranţă:
•	 Nu	atingeţi	aparatul	cu	mâinile	sau	picioarele	umede.
•	 Nu	atingeţi	ştecărul	cu	mâinile	umede.
•	 Asiguraţi-vă	că	priza	de	curent	utilizată	este	mereu	uşor	

accesibilă, doar astfel veţi putea să scoateţi ştecărul din 
priză în caz de necesitate. 

•	 Dacă	doriţi	să	scoateţi	ştecărul	din	priză,	trageţi	direct	de	
acesta. Nu trageţi niciodată de cablu deoarece se poate 
deteriora.

•	 Pentru	deconectarea	totală	a	aparatului,	apăsaţi	întreru-
pătorul general din spatele aparatului în poz. 0 (fig. 1).

•	 În	caz	de	defecţiuni	ale	aparatului,	nu	încercaţi	să	le	repa-
raţi. 

 Opriţi aparatul, scoateţi ştecărul din priză şi contactaţi 
Serviciul de Asistenţă Tehnică. 

•	 În	caz	de	defecte	 la	 ştecher	 sau	 la	 cablul	de	alimentare,	
acestea trebuie înlocuite în mod exclusiv de Serviciul de 
Asistenţă Tehnică De' Longhi, pentru a evita orice riscuri.

 Atenţie! 
Păstraţi materialele ambalajului (punguţe de plastic, polistiren 
expandat) în locuri care nu sunt la îndemâna copiilor.

 Atenţie! 
Nu permiteţi utilizarea aparatului persoanelor (inclusiv copii) 
cu capacităţi psiho, fizice şi senzoriale reduse, sau fără expe-
rienţă sau instruire suficientă, cu excepţia momentelor când 
sunt supravegheate cu atenţie de o persoană responsabilă de 
siguranţa acestora. Supravegheaţi copiii, aveţi grijă să nu se 
joace cu aparatul.

Pericol: Risc de arsuri! 
Acest aparat produce apă fierbinte şi în timpul funcţionării poa-
te produce aburi fierbinţi. 
Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă sau aburi 
fierbinţi.

utIlIzarea conformă deStInaţIeI
Acest aparat este produs pentru pregătirea cafelei şi pentru 
încălzirea lichidelor. 
Orice altă utilizare se va considera neadecvată.
Acest aparat nu este potrivit pentru o utilizare de natură co-
mercială.
Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea pentru daune da-
torate utilizării improprii a aparatului.
Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu este prevă-
zută utilizarea sa în:
•	 încăperi	folosite	ca	şi	bucătării	pentru	personalul	din	ma-

gazine, birouri şi alte zone de lucru
•	 agroturisme
•	 hoteluri,	moteluri	şi	alte	structuri	pentru	recepţie	oaspeţi
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•	 camere	de	închiriat

InStrucţIunI de utIlIzare
Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni înainte de a utiliza aparatul.
-  Nerespectarea acestor instrucţiuni poate fi cauza unor 

leziuni şi daune provocate aparatului.
 Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea pentru daune 

care rezultă din nerespectarea acestor instrucţiuni de uti-
lizare.

 Nota Bene: 
Păstraţi cu grijă aceste instrucţiuni. Când aparatul este încre-
dinţat altor persoane, daţi-le împreună cu aparatul şi aceste 
instrucţiuni de utilizare.

deScrIere 
descrierea aparatului 
(pag. 3 - A) 
A1. Buton pentru reglarea gradului de măcinare
A2. Capac recipient cafea boabe
A3. Recipient cafea boabe
A4. Pâlnie pentru introducerea cafelei măcinate
A5. Locaş măsură
A6. Suport pentru ceşti
A7. Rezervor de apă
A8. Infuzor
A9. Tăviţă colectare zaţ
A10. Tavă suport ceşti
A11. Tăviţă colectare picături
A12. Uşiţă pentru service
A13. Dispozitiv transport cafea
A14. Distribuitor cafea (cu înălţime reglabilă)
A15. Duză apă caldă şi aburi
A16. Panou de comandă
A17. Cablu de alimentare
A18. Întrerupător general
A19. Distribuitor apă caldă
A20. Măsură pentru dozare
A21. Pensulă pentru curăţare

descrierea recipientului pentru lapte
(pag. 3 - B)
B1. Cursor spumare lapte
B2. Mânerul rezervorului pentru lapte
B3. Tastă CLEAN
B4. Tub absorbţie lapte
B5. Tub distribuire lapte cu spumă
B6. Capac cu dispozitiv pentru spumarea laptelui

descrierea panoului de comandă
(pag. 3 - C)
C1. Display: ghidul utilizatorului pentru folosirea aparatu-

lui.
C2. Tasta : pentru distribuirea unei ceşti de cafea ex-

preso.
C3. Tasta : pentru distribuirea a două ceşti de cafea 

expreso.
C4. Tasta : pentru distribuirea apei fierbinţi.
 (Din MENIUL programare are funcţia tastei “OK“: se apa-

să pentru a confirma alegerea).
C5. Leduri: pentru indicarea setărilor active, a mesajelor 

de alarmă sau a necesităţii efectuării operaţiilor de 
întreţinere.

C6. Tasta cappuccIno: pentru a pregăti cappuccino sau 
lapte cu spumă.

C7. Manetă de selecţie: rotiţi pentru a selecta cantitatea 
de cafea dorită.

 (Când accesaţi MENIUL programare: rotiţi pentru a selec-
ta funcţia dorită).

C8. Tasta selectare aromă : apăsaţi pentru a alege 
gustul cafelei.

C9. Tasta : pentru a efectua o clătire.
 (Când este accesat MENIUL programare, are funcţia tas-

tei “ESC“: se apasă pentru a ieşi din funcţia selectată şi a 
vă întoarce la meniul principal).

C10. Tasta p: pentru a intra în meniul programare. 
C11. Tasta : pentru a porni şi opri aparatul.

operaţII prelImInarII
verificarea aparatului 
După ce aţi scos aparatul din ambalaj, asiguraţi-vă că este în 
stare perfectă şi că sunt prezente toate accesoriile. Nu utilizaţi 
aparatul în cazul în care observaţi defecţiuni evidente. Adre-
saţi-vă serviciului de Asistenţă Tehnică De’Longhi. 

Instalarea aparatului

  Atenţie!
Când instalaţi aparatul respectaţi următoarele măsuri de sigu-
ranţă:
•	 Aparatul	emite	căldură	în	mediul	din	jurul	său.	După	ce	aţi	

aşezat aparatul pe planul de lucru, verificaţi să rămână un 
spaţiu liber de cel puţin 3 cm între suprafeţele aparatului, 
părţile laterale şi partea din spate, şi un spaţiu liber de cel 
puţin 15 cm deasupra aparatului pentru cafea.

•	 Pătrunderea	 apei	 în	 interiorul	 aparatului	 poate	 provoca	
defecţiuni. 

 Nu aşezaţi aparatul în apropierea robinetelor de apă sau 
chiuvetelor.

•	 Apa	nu	trebuie	să	îngheţe	în	interiorul	aparatului	pentru	
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că există posibilitatea ca acesta să sufere daune. 

 Nu instalaţi aparatul într-un ambient unde temperatura 
poate să scadă sub punctul de îngheţ.

•	 Aranjaţi	cablul	de	alimentare	astfel	încât	să	nu	întâlnească	
muchii ascuţite şi să nu intre în contact cu suprafeţe calde 
(de ex. suprafeţe de aragaz electric).

conectarea aparatului

  Atenţie!
Asiguraţi-vă că tensiunea reţelei de curent electric corespunde 
cu cea indicată pe plăcuţa cu date de pe baza aparatului.

Conectaţi aparatul doar la o priză de curent instalată conform 
normelor, cu o rezistenţă minimă de 10A şi dotată cu o împă-
mântare eficientă. 
În caz de incompatibilitate între ştecărul aparatului şi priză, 
apelaţi la o persoană calificată pentru a înlocui priza cu una de 
tip corespunzător.

prima punere în funcţionare a aparatului

 Nota Bene:
•	 Aparatul	a	fost	testat	în	fabrică	folosind	cafea	şi	de	aceea	

este absolut normal să găsiţi urme de cafea în râşniţă. Vă 
garantăm că acest aparat este nou.

•	 Se	 recomandă	 personalizarea	 durităţii	 apei	 respectând	
procedura descrisă în paragraful “Programarea durităţii 
apei“ (pag. 227).

1. Conectaţi aparatul la reţeaua electrică şi apăsaţi întreru-
pătorul general în poz. I (fig. 1); acesta se află în spatele 
aparatului.

Este necesar să alegeţi limba dorită (limbile se alternează la 
fiecare 2 secunde):

2. Când apare română, apăsaţi tasta   (fig. 2). 
După ce limba a fost salvată, pe display apare mesajul: 
“LB. ROMâNă INSTALATă“.

Acum veţi proceda urmând instrucţiunile pe care vi le indică 
aparatul:
3. “UMPLEŢI REzERVORUL“: scoateţi rezervorul pentru apă, 

umpleţi-l până la linia MAX cu apă proaspătă, introduceţi 
la loc rezervorul (fig. 3).

4.  “Introduceţi distribuitorul de apă şi apăsaţi OK“: Verificaţi 
ca distribuitorul de apă caldă să fie aplicat pe duză şi apoi 
aşezaţi sub acesta un recipient (fig. 4) cu capacitate de 

100ml. Apăsaţi tasta   (fig. 2). Pe display apare 
mesajul “Aşteptaţi vă rog“, în timp ce aparatul începe dis-
tribuirea apei prin duza pentru apă caldă. 

Aparatul încheie procedura de primă pornire apoi apare mesa-

jul “Oprire în curs, Aşteptaţi vă rog“ apoi aparatul se opreşte. 
Acum aparatul este gata pentru utilizarea obişnuită.

 Nota Bene: 
•	 La	prima	utilizare	este	necesar	să	faceţi	4-5	cafele	sau	4-5	

cappuccini înainte ca aparatul să dea bune rezultate.

pornIrea aparatuluI

 Nota Bene: 
Înainte de pornirea aparatului asiguraţi-vă ca întrerupătorul 
general aflat în spatele aparatului să fie în poz. I (fig. 5).

La fiecare pornire, aparatul efectuează automat un ciclu de pre-
încălzire şi de clătire care nu poate fi întrerupt. Aparatul este 
pregătit pentru a fi utilizat doar după executarea acestui ciclu.

 Pericol Arsuri! 
În timpul clătirii, din vârfurile distribuitorului de cafea curge 
puţină apă caldă care va fi colectată în tăviţa pentru picături 
de dedesubt. Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă 
sau aburi fierbinţi.
•	 Pentru	 a	porni	 aparatul,	 apăsaţi	 tasta	  (fig. 6): pe 

display apare mesajul “Încălzire, Aşteptaţi vă rog“.
După ce s-a terminat încălzirea, aparatul afişează un alt mesaj: 
“Limpezire“; astfel, pe lângă faptul de a clăti fierbătorul, apa-
ratul va lăsa apa caldă să curgă prin tuburile interne şi le va 
încălzi.
Aparatul atinge temperatura optimă când pe display apare me-
sajul “gATA PT. FOLOSIRE gust normal“.

oprIrea aparatuluI
La fiecare oprire, aparatul efectuează un ciclu automat de clăti-
re care nu poate fi întrerupt.

 Atenţie! 
Pentru a nu produce daune aparatului, apăsaţi întotdeauna 
tasta  pentru a-l opri. 

 Pericol Arsuri! 
În timpul clătirii, din duzele distribuitorului de cafea curge pu-
ţină apă caldă. 
Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă sau aburi 
fierbinţi.

Pentru a opri aparatul, apăsaţi tasta  (fig. 6). Aparatul 
efectuează clătirea şi apoi se opreşte.

 Nota Bene: 
Dacă aparatul nu este folosit pentru perioade lungi de timp, 
apăsaţi şi întrerupătorul general în poziţie 0 (fig. 1).
Nu apăsaţi niciodată întrerupătorul general în poz. 0 când apa-
ratul este pornit. 
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SetărIle menIuluI 
Se intră în meniul de programare apăsând tasta p; elementele care se 
pot selecta din meniu sunt: Decalcifiere, Setare limbă, Consum redus 
de energie, Reglarea orei, Pornire automată, Oprire automată, Setare 
temperatură, Duritatea apei, Statistică, Valori din fabrică.

decalcifiere
Pentru instrucţiunile referitoare la decalcifiere, consultaţi pa-
gina 226.

Setarea limbii
Dacă doriţi să modificaţi limba de pe display, procedaţi astfel:
1.  Apăsaţi p pentru a intra în meniul programare;
2.  Rotiţi butonul rotativ de selectare până când pe display 

apare mesajul “Setare limbă“;

3.  Apăsaţi tasta  ;
4.  Rotiţi butonul rotativ de selectare până când pe display 

apare limba dorită;

5.  Apăsaţi tasta   pentru a confirma;
6.  Apăsaţi tasta  pentru a ieşi din meniu.

consum redus de energie
Prin intermediul acestei funcţii este posibilă activarea sau 
dezactivarea modalităţii consum redus de energie. Aparatul 
are opţiunea activată din fabrică, fapt ce garantează consumul 
redus de energie, conform normelor în vigoare. 
1. Apăsaţi p pentru a intra în meniul programare;
2. Rotiţi butonul rotativ de selectare până când pe display 

apare mesajul “Consum redus de energie“;

3.  Apăsaţi tasta  : pe display apare mesajul “Dez-
activaţi?“ sau “Activaţi?“ dacă funcţia a fost deja dezacti-
vată;

4. Apăsaţi tasta   pentru a dezactiva sau activa 
funcţia sau apăsaţi  pentru a ieşi din meniu.

Când funcţia este activă, după circa 1 minut de inactivitate, pe 
ecran apare mesajul “Consum redus de Energie“.

 Nota Bene!  
Din modalitatea “CONSUM REDUS DE ENERgIE“ aparatul poate 
avea nevoie de câteva secunde până la începerea distribuirii 
primei cafele.

reglarea orei
Dacă doriţi să reglaţi ora de pe display, procedaţi astfel:
1.  Apăsaţi tasta p pentru a intra în meniul programare;
2.  Rotiţi butonul rotativ de selectare până când pe display 

apare mesajul “Reglare oră“;
3.  Apăsaţi tasta  : pe display pâlpâie orele; 
4.  Rotiţi butonul rotativ de selectare pentru a modifica ore-

le;

5.  Apăsaţi tasta   pentru a confirma; pe display pâl-
pâie minutele;

6.  Rotiţi butonul rotativ de selectare pentru a modifica mi-
nutele;

7.  Apăsaţi tasta   pentru a confirma;
8.  Apăsaţi tasta  pentru a ieşi din meniu.

pornire automată
Este posibilă setarea orei pentru pornirea automată astfel încât 
să găsiţi aparatul pregătit pentru a fi utilizat la ora dorită (de 
exemplu dimineaţa) şi a putea face imediat cafeaua.

 Nota Bene!  
Pentru ca această funcţie să fie activă, este nevoie ca ora să 
fi fost deja setată în mod corect.

1.  Apăsaţi tasta p pentru a intra în meniul programare;
2.  Rotiţi butonul rotativ de selectare până când pe display 

apare mesajul “Consum redus de energie“;
3.  Apăsaţi tasta oK: pe display apare mesajul “Activaţi?“;
4. Apăsaţi tasta  : pe display pâlpâie orele; 
5.  Rotiţi butonul rotativ de selectare pentru a modifica ore-

le;
6.   Apăsaţi tasta   pentru a confirma; pe display pâl-

pâie minutele;
7.  Rotiţi butonul rotativ de selectare pentru a modifica mi-

nutele;
8.  Apăsaţi tasta   pentru a confirma; pe display apa-

re “Pornire Automată Activată“;
9. Apăsaţi tasta  pentru a ieşi din meniul progra-

mare: pe display este activat simbolul AUTO care indică 
faptul că pornirea automată a fost programată.

Pentru a dezactiva funcţia:
1.  Apăsaţi tasta p pentru a intra în meniul programare;
2.  Rotiţi butonul rotativ de selectare până când pe display 

apare mesajul “Pornire automată activată“;
3. Apăsaţi tasta  : pe display apare mesajul “Dezacti-

vaţi?“;

4. Apăsaţi tasta   pentru a confirma;
5. Apăsaţi tasta  pentru a ieşi din meniu: pe panou 

nu mai apare mesajul AUTO.

oprirea automată (Stand by)
Funcţia de oprire automată poate fi modificată pentru a face 
astfel încât aparatul să se oprească după 15 sau 30 de minute 
sau după 1, 2 sau 3 ore de neutilizare.
1.  Apăsaţi p pentru a intra în meniul programare;
2. Rotiţi butonul rotativ de selectare până când pe display 

apare mesajul “Oprire automată“;

3.  Apăsaţi tasta  ;
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4. Rotiţi butonul rotativ de selectare până când pe display 

apare numărul de ore de funcţionare dorit (15 sau 30 de 
minute, sau 1, 2 sau 3 ore);

5. Apăsaţi tasta   pentru a confirma;
6. Apăsaţi tasta  pentru a ieşi din meniu.
Oprirea automată este astfel reprogramată.

Setează temperatura cafelei
Dacă doriţi să modificaţi temperatura apei (redusă, medie, în-
altă, maximă) folosite la pregătirea cafelei, procedaţi astfel:
1.  Apăsaţi p pentru a intra în meniul programare;
2. Rotiţi butonul rotativ de selectare până când pe display 

apare mesajul “Setare Temperatură“;

3. Apăsaţi tasta  ;
4.  Rotiţi butonul rotativ de selectare până când pe display 

apare temperatura dorită (redusă, medie, înaltă, maxi-
mă);

5.  Apăsaţi tasta  ; pentru a confirma;
6.  Apăsaţi tasta  pentru a ieşi din meniu.

programarea durităţii apei
Pentru instrucţiunile referitoare la setarea durităţii apei consul-
taţi pagina 227.

funcţia de statistică
Cu această funcţie pot fi vizualizate datele de statistică ale apa-
ratului. Pentru a le vizualiza procedaţi după cum urmează:
1.  Apăsaţi p pentru a intra în meniul programare;
2. Rotiţi butonul rotativ de selectare până când pe display 

apare mesajul “Statistică“;
3. Apăsaţi tasta  ;
4. Rotind butonul rotativ de selectare, puteţi verifica:
- câte cafele au fost pregătite;
- câte băuturi cappuccino au fost pregătite;
- câte decalcifieri au fost efectuate;
- câţi litri de apă au fost produşi în totalitate.
5. Apăsaţi de 2 ori tasta  pentru a ieşi din meniu.

Setările din fabrică (reset)
Prin intermediul acestei funcţii toate setările din meniu şi toate 
programările cantităţilor revin la valorile setate din fabrică (în 
afara limbii, care rămâne cum a fost setată).
1.  Apăsaţi tasta p pentru a intra în meniu;
2.  Rotiţi butonul rotativ de selectare până când pe display 

apare mesajul “Valori din fabrică“;
3.  Apăsaţi tasta  ;
4.  Pe display apare mesajul “Confirmaţi?“ ;
5.  Apăsaţi tasta   pentru a confirma şi a ieşi.

pregătIrea cafeleI

Selectarea gustului cafelei
Aparatul este setat din fabrică pentru a pregăti cafea normală.
Puteţi alege unul dintre aceste gusturi:

Aromă extra-Lejeră

Aromă lejeră

Aromă normală

Aromă tare

Aromă extra-tare 

Pentru a modifica gustul, apăsaţi de mai multe ori tasta 
 (fig. 7) până când pe display apare gustul dorit.

Selectarea cantităţii de cafea pentru o ceaşcă
Aparatul este setat din fabrică pentru a pregăti cafea normală.
Pentru a selecta cantitatea de cafea, rotiţi butonul rotativ de 
selectare până când se aprinde ledul corespunzător cantităţii 
de cafea dorite (fig. 8):

cafea 
corespunzătoare

expreSoo 
(ml)

CAFEAUA MEA program.
 de la 20 la 180

SCURTă ≃40

NORMALă ≃60

LUNgă ≃90

EXTRA LUNgă ≃120

personalizarea cantităţii “cafeaua mea“
Aparatul este setat din fabrică pentru a distribui circa 30ml de 
“cafeaua mea“. Dacă doriţi să modificaţi această alegere, proce-
daţi după cum urmează:
1. Aşezaţi ceaşca sub vârfurile distribuitorului de cafea (fig. 

9).
2. Rotiţi butonul rotativ de selectare (C7) până când se 

aprinde ledul .
3. Apăsaţi tasta de pregătire 1 ceaşcă (fig. 10) până 

când pe display apare mesajul “1 CAFEAUA MEA Program. 
Cantitate“ iar aparatul începe să producă cafeaua; elibe-
raţi tasta.

4. De îndată ce cafeaua a atins cantitatea dorită, apăsaţi din 
nou tasta .

În acest moment cantitatea este programată conform noii se-
tări. 
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reglarea râşniţei
Râşniţa nu trebuie să fie reglată, cel puţin la început, deoare-
ce a fost setată din fabrică astfel încât să se obţină o pregătire 
corectă a cafelei. 
Totuşi, dacă după ce aţi făcut primele cafele pregătirea se do-
vedeşte a fi prea rapidă sau prea lentă (picătură după picătură), 
este necesar să efectuaţi o ajustare cu butonul rotativ pentru 
reglarea gradului de măcinare (fig. 11).

 Nota Bene!  
Butonul rotativ de reglare trebuie să fie învârtit doar în timp ce 
râşniţa funcţionează.

Pentru a obţine o cafea mai tare şi 
pentru a îmbunătăţi aspectul cre-
mei, rotiţi în sens antiorar cu câte 
o unitate spre numărul 1 (=cafea 
măcinată mai fin). 
Pentru a obţine distribuirea cafelei 
în mod continuu, nu picătură cu 

picătură, rotiţi în sens orar cu câte o unitate spre numărul 7 (= 
cafea măcinată mai gros). 

Efectul acestei ajustări se observă doar după ce aţi pregătit cel 
puţin 2 cafele consecutive. Dacă distribuirea cafelei este totuşi 
prea rapidă sau prea lentă, este necesar să repetaţi ajustarea 
rotind butonul rotativ cu câte o unitate.

Sfaturi pentru o cafea mai caldă
Pentru a obţine o cafea cât mai caldă, vă sfătuim să:
•	 efectuaţi	o	clătire	 înainte	de	pregătire:	apăsaţi	tasta	  

pentru a selecta funcţia “Clătire“: din distribuitor va curge 
puţină apă caldă care încălzeşte circuitul intern al apara-
tului şi face cafeaua pregătită să fie mai caldă;

•	 activaţi	funcţia	de	încălzire	a	ceştilor	şi	aşezaţi	ceştile	pe	
suport până când devin calde; 

•	 încălziţi	ceştile	cu	apă	caldă	(folosind	funcţia	apă	caldă);
•	 setaţi	din	meniu	o	temperatură	mai	înaltă	a	cafelei.

 Pericol Arsuri! 
În timpul clătirii, din vârfurile distribuitorului de cafea curge 
puţină apă caldă care va fi colectată în tăviţa pentru picături 
de dedesubt. Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă 
sau aburi fierbinţi.

pregătirea cafelei folosind cafea boabe 

 Atenţie! 
Nu utilizaţi boabe de cafea caramelizate sau zaharisite deoare-
ce se pot lipi de râşniţă, iar acest lucru duce la defectarea ei.

1. Introduceţi cafeaua boabe în recipientul corespunzător 
(fig. 12).

2. Aşezaţi sub vârfurile distribuitorului de cafea:
 - 1 ceaşcă, dacă doriţi 1 cafea (fig. 9);
 - 2 ceşti, dacă doriţi 2 cafele (fig.13).
3. Coborâţi distribuitorul pentru a-l apropia cât mai mult po-

sibil de ceşti: se obţine astfel o cremă mai bună (fig. 14).
4. Apăsaţi tasta corespunzătoare pregătirii dorite (1 ceaşcă 

 sau 2 ceşti ) (fig. 10 şi 15). 
5. Pregătirea începe, iar pe display apare lungimea şi o bară 

de progresie care se completează pe măsură ce pregătirea 
înaintează (fig. 16).

Odată încheiată distribuirea, aparatul este pregătit pentru o 
nouă utilizare. 

 Nota Bene: 
•	 În	 timp	 ce	 aparatul	 pregăteşte	 cafeaua	 poate	 fi	 oprit	 în	

orice moment prin apăsarea uneia dintre tastele de pre-
gătire iluminate (  sau ).

•	 Odată	încheiată	pregătirea,	dacă	doriţi	să	măriţi	cantita-
tea de cafea din ceaşcă, este de ajuns să ţineţi apăsat (în 
timp de 3 secunde) una dintre tastele pentru pregătirea 
cafelei (  sau ).

Când pregătirea s-a încheiat, aparatul este pregătit pentru o 
nouă utilizare.

 Atenţie! 
Dacă cafeaua curge picătură cu picătură sau prea repede fără 
prea mult caimac sau prea rece, citiţi recomandările din capito-
lul “Probleme şi soluţii“ (pag. 229).
În timpul utilizării, pe display pot apărea mesaje de alarmă a 
căror semnificaţie este prezentată în paragraful “Mesaje afişate 
pe display“. 

pregătirea cafelei utilizând cafeaua măcinată

 Atenţie! 
•	 Nu	 introduceţi	 niciodată	 cafea	 măcinată	 când	 aparatul	

este oprit pentru a evita dispersia cafelei în interiorul apa-
ratului şi murdărirea acestuia. În astfel de cazuri aparatul 
poate suferi daune.

•	 Nu introduceţi mai mult de 1 măsu-
ră rasă, altfel interiorul aparatului 
se poate murdări sau pâlnia se poa-
te înfunda.

 

 Nota Bene!  
Dacă utilizaţi cafea măcinată puteţi pregăti doar câte o ceaşcă 
de cafea de fiecare dată.
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ro1. Apăsaţi în mod repetat tasta  (fig. 7) până când 
pe display apare “Măcinat“ intermitent.

2. Introduceţi o măsură rasă de cafea măcinată (fig. 17).
3. Aşezaţi o ceaşcă sub vârfurile distribuitorului de cafea.
4. Apăsaţi tasta de pregătire 1 ceaşcă  (fig. 10). 
5. Pregătirea începe, iar pe display apare lungimea şi o bară 

de progresie care se completează pe măsură ce pregătirea 
înaintează.

pregătIrea SpecIalItăţIlor cu lapte

 Nota Bene!  
Dacă este activată funcţia consum redus de energie, aparatul 
ar putea avea nevoie de câteva secunde înainte de a începe 
distribuirea. 

umpleţi şi introduceţi recipientul pentru lapte
1. Rotiţi capacul recipientului pentru lapte în sens orar chiar 

dacă acesta opune rezistenţă şi scoateţi-l (fig. 18).
2. Umpleţi recipientul de lapte cu o cantitate suficientă de 

lapte; fiţi atenţi să nu depăşiţi nivelul MAX indicat (fig. 
19).

 Nota Bene!  
Pentru a obţine o spumă mai bogată şi mai densă, folosiţi lapte 
degresat sau degresat parţial la temperatura de circa 5° C din 
frigider. Pentru a evita obţinerea laptelui cu puţină spumă sau 
cu bule mari de aer, curăţaţi întotdeauna capacul recipientului 
pentru lapte şi duza pentru apă caldă aşa cum este descris în 
paragraful “curăţarea recipientului pentru lapte“ pag. 226.

3. Asiguraţi-vă ca tubul de aspiraţie a laptelui să fie bine aşe-
zat în locaşul său pe fundul capacului recipientului pentru 
lapte (fig. 20).

4. Aşezaţi la loc capacul recipientului pentru lapte şi rotiţi în 
sens antiorar până la sfârşit de cursă. 

5. Scoateţi distribuitorul de apă caldă de pe duză (fig. 21).
6. Cuplaţi împingând recipientul până la capătul duzei (fig. 

22): aparatul emite un semnal acustic (dacă funcţia aver-
tizare acustică este activă).

7. Puneţi o ceaşcă suficient de mare sub vârfurile distribu-
itorului de cafea şi sub tubul pentru distribuirea laptelui 
cu spumă. Pentru a utiliza ceşti/pahare înalte, ridicaţi ca-
pacul compartimentului prevăzut în mod special în tava 
suport ceşti (fig. 23). 

8. Urmaţi indicaţiile de mai jos pentru fiecare funcţie în par-
te.

pregătire cappuccino
1. După ce aţi fixat recipientul de lapte, poziţionaţi cursorul 

pentru spumarea laptelui între indicaţiile cappuccIno 
şi caffelatte imprimate pe capacul recipientului de 
lapte. 

 Este posibilă reglarea calităţii de spumă: mutând uşor 
butonul de reglare spre indicaţia caffelatte se obţine 
spumă mai compactă. Dacă deplasaţi spre cappuccIno 
se obţine o spumă mai puţin densă. 

2. Apăsaţi tasta cappuccIno (fig. 24). Pe display apare 
mesajul “Cappuccino“. După câteva secunde, laptele cu 
spumă iese din tubul de distribuţie şi umple ceaşca de 
dedesubt. Distribuirea laptelui este întreruptă automat şi 
în continuare începe să curgă cafeaua.

 Nota Bene!  
Dacă în timpul pregătirii doriţi să întrerupeţi distribuirea lapte-
lui sau a cafelei, apăsaţi tasta cappuccIno.

pregătirea laptelui cu spumă
1.  După ce aţi introdus rezervorul de lapte, poziţionaţi cur-

sorul pentru spumarea laptelui în funcţie de cantitatea 
de spumă pe care doriţi să o obţineţi (vezi indicaţiile din 
paragraful de mai sus).

2.  Apăsaţi tasta cappuccino (fig. 24): pe display apare me-
sajul “LAPTE CU SPUMă“ iar după câteva secunde laptele 
cu spumă iese din distribuitorul de lapte şi umple ceaşca 
aflată sub acesta.

  Nota Bene!  
Dacă se doreşte întreruperea pregătirii laptelui cu spumă, apă-
saţi o singură dată tasta cappuccIno.

curăţarea rezervorului pentru lapte după fiecare 
utilizare

 Atenţie! Pericol de arsuri 
În timpul curăţării tuburilor din interiorul rezervorului de lapte, 
din tubul pentru lapte cu spumă (B5) curge puţină apă fierbin-
te. Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă sau aburi 
fierbinţi.

Când pe display apare mesajul “Apăsaţi tasta CLEAN“ care pâl-
pâie (după fiecare utilizare a funcţiilor lapte):
1. Lăsaţi recipientul pentru lapte în aparat (nu este obligato-

rie golirea recipientului pentru lapte).
2. Aşezaţi o ceaşcă sau un alt recipient sub tubul de distribu-

ţie a laptelui cu spumă.
3. Apăsaţi tasta “CLEAN“ (fig. 25) şi ţineţi apăsat până la 

completarea barei de progresie care apare pe display îm-
preună cu mesajul “Curăţare în curs“.
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4. Scoateţi recipientul pentru lapte şi curăţaţi duza cu un 
burete (fig.  26).

  Nota Bene!  
•	 Când	pe	display	apare	mesajul	“Apăsaţi	tasta	CLEAN“	care	

pâlpâie este oricum posibil să pregătiţi cafea sau băuturi 
cu lapte; dacă trebuie să pregătiţi mai multe ceşti de bă-
uturi pe bază de lapte efectuaţi curăţarea recipientului 
după pregătirea ultimei băuturi. 

•	 Laptele	 rămas	 în	 recipientul	 de	 lapte	poate	fi	păstrat	 în	
frigider. 

•	 În	anumite	cazuri,	pentru	efectuarea	curăţării	este	nece-
sar să aşteptaţi încălzirea aparatului, ţinând apăsată tasta 
CLEAN.

programarea cantităţii de cafea şi de lapte din ceaşcă
Aparatul este setat din fabrică pentru a distribui cantităţi 
standard. Dacă doriţi să modificaţi aceste cantităţi, procedaţi 
astfel:
1. Puneţi o ceaşcă sub vârfurile distribuitorului de cafea şi 

sub tubul pentru pregătirea laptelui.
2. Apăsaţi tasta cappuccIno până când pe display apare 

“Lapte Programare cantitate“.
3. Eliberaţi tasta. Aparatul începe să distribuire laptele.
4. Când obţineţi cantitatea de lapte pe care doriţi să o aveţi 

în ceaşcă, apăsaţi din nou tasta.
5. După câteva secunde, aparatul începe să producă cafeaua, 

lăsând-o să curgă în ceaşcă, iar pe display apare mesajul 
“Cafea Programare Cantitate“.

6. De îndată ce cafeaua din ceaşcă atinge cantitatea dorită, 
apăsaţi tasta cappuccIno Distribuirea cafelei este în-
treruptă.

Acum aparatul este reprogramat în funcţie de noile cantităţi.

producerea apeI calde

pregătire

 Atenţie! Pericol de arsuri.
Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timp ce produce apă fier-
binte. Tubul distribuitorului de apă caldă se încălzeşte în timp 
ce curge apa fierbinte, prindeţi numai de mâner.

1. Verificaţi ca distribuitorul de apă caldă să fie fixat bine 
(fig. 4).

2. Aşezaţi un recipient sub distribuitor (cât mai aproape po-
sibil pentru a evita stropirea).

3. Apăsaţi tasta  (fig. 2). Pe display apare mesajul “APă 
CALDă“.

4. Apa iese din distribuitor: distribuirea se întrerupe automat 
după circa 250ml.

5. Dacă doriţi să întrerupeţi manual distribuirea de apă cal-
dă, apăsaţi din nou tasta . 

  Nota Bene!  
•	 Dacă	este	activată	funcţia	consum	redus	de	energie,	apa-

ratul ar putea avea nevoie de câteva secunde înainte de a 
începe distribuirea. 

modificarea cantităţii
Aparatul este setat din fabrică pentru a distribui 250ml. Dacă 
doriţi să modificaţi cantitatea, procedaţi astfel:
1. Puneţi un recipient sub duză.

2. Apăsaţi tasta   până când pe display apare mesa-
jul “Apă Caldă Programare Cantitate“.

3. Când apa caldă din ceaşcă atinge nivelul dorit, apăsaţi din 

nou tasta  . 
Acum aparatul este reprogramat în funcţie de noile cantităţi. 

curăţare

curăţarea aparatului
Următoarele părţi ale aparatului trebuie să fie curăţate perio-
dic:
-  recipientul pentru zaţ (A9),
-  tăviţa pentru colectarea picăturilor (A11),
-  interiorul aparatului, accesibil după ce aţi deschis uşiţa 

pentru service (A12),
-  rezervorul de apă (A7),
-  vârfurile distribuitorului de cafea (A14) şi a duzei pentru 

apă caldă (A15),
-  pâlnia pentru introducerea cafelei măcinate (A4),
- infuzorul (A8),
- recipientul pentru lapte (B),
- panoul de control (C).

 Atenţie! 
•	 Pentru	 curăţarea	 aparatului	 nu	 folosiţi	 solvenţi,	 deter-

genţi abrazivi sau alcool. În cazul aparatelor superauto-
mate De’Longhi nu trebuie folosiţi aditivi chimici pentru 
operaţiile de curăţare. 

•	 Nicio	componentă	a	aparatului	nu	poate	fi	spălată	în	ma-
şina de spălat vase, cu excepţia recipientului pentru lapte 
(B).

•	 Nu	utilizaţi	obiecte	metalice	pentru	a	elimina	incrustaţiile	
sau depunerile de cafea deoarece ar putea zgâria suprafe-
ţele din metal sau din plastic.

curăţarea recipientului pentru zaţ
Când pe display apare mesajul “gOLIŢI RECIPIENTUL PENTRU 
zAŢ“, este necesară golirea şi curăţarea acestuia. Până când 
recipientul pentru zaţ nu este golit, aparatul nu poate pregăti 
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cafea. Aparatul semnalează necesitatea de a goli recipientul, 
chiar dacă nu este plin, dacă au trecut 72 de ore de la prima 
pregătire efectuată (pentru ca numărătoarea celor 72 de ore 
să fie efectuată în mod corect, aparatul nu trebuie oprit de la 
întrerupătorul general poz. 0).
Pentru efectuarea operaţiilor de curăţare (cu aparatul pornit):
•	 Deschideţi	 uşiţa	 service	 din	 partea	 anterioară	 (fig.	 27),	

scoateţi apoi tăviţa pentru colectarea picăturilor (fig. 28), 
goliţi-o şi curăţaţi-o.

•	 Goliţi	 şi	 curăţaţi	 bine	 recipientul	 pentru	 zaţ	 având	 grijă	
să eliminaţi toate reziduurile care s-au depus pe fund. 
pensula din dotare este prevăzută cu o spatulă specială 
pentru această operaţie.

 Atenţie! 
Când se scoate tăviţa pentru colectarea picăturilor este obli-
gatoriu să goliţi de fiecare dată şi recipientul pentru zaţ chiar 
dacă nu este plin.
Dacă această operaţie nu este efectuată, este posibil ca atunci 
când veţi pregăti cafelele următoare, recipientul să se umple 
peste limita admisă şi aparatul să se înfunde.

curăţarea tăviţei pentru colectarea picăturilor

 Atenţie! 
Dacă tăviţa pentru colectarea picăturilor nu este golită perio-
dic, apa poate curge peste margini şi poate intra în interiorul 
aparatului sau poate curge pe laterale aparatului. Acest lucru 
poate duce la deteriorarea aparatului, a suprafeţei pe care este 
aşezat sau a zonei înconjurătoare.

Tăviţa pentru colectarea picăturilor este prevăzută cu un indi-
cator plutitor (de culoare roşie) pentru vizualizarea nivelului 
apei (fig. 38). De îndată ce acest indicator devine vizibil, tăviţa 
trebuie golită şi curăţată.
Pentru a îndepărta tăviţa pentru colectarea picăturilor:
1. Deschideţi uşiţa service (fig. 27);
2. Scoateţi tăviţa pentru colectarea picăturilor şi recipientul 

pentru zaţ (fig. 28);
3. goliţi tăviţa pentru colectarea picăturilor şi recipientul 

pentru zaţ (A9) şi spălaţi-le;
4. Introduceţi la loc tăviţa pentru colectarea picăturilor şi 

recipientul pentru zaţ;
5. Închideţi uşiţa pt. service.

curăţarea interiorului aparatului

Pericol de electrocutare! 
Înainte de a efectua operaţiile de curăţare a părţilor interioare 
ale aparatului, acesta trebuie oprit (vezi “Oprire“) şi întrerupeţi 
alimentarea cu energie electrică. Nu introduceţi niciodată apa-
ratul în apă.

1. Verificaţi periodic (la aproximativ fiecare 100 de cafele) 
ca interiorul aparatului (la care aveţi acces după scoaterea 
tăviţei pentru picături) să nu fie murdar. Dacă este necesar, 
îndepărtaţi depunerile de cafea cu pensula din dotare.

2. Aspiraţi reziduurile cu un aspirator (fig. 31).

curăţarea rezervorului de apă
1. Curăţaţi periodic (aprox. o dată pe lună) rezervorul pentru 

apă (A7) cu o lavetă umedă şi puţin detergent delicat.
2. Clătiţi rezervorul de apă după ce l-aţi curăţat pentru a în-

depărta reziduurile de detergent. 

curăţarea vârfurilor distribuitorului de cafea
1. Curăţaţi vârfurile distribuitorului de cafea cu un burete 

sau o lavetă.
2. Verificaţi ca orificiile distribuitorului de cafea să nu fie 

înfundate. Dacă este necesar îndepărtaţi depunerile de 
cafea cu o scobitoare (fig. 30).

curăţarea pâlniei pentru introducerea cafelei măcinate
Controlaţi periodic (circa o dată pe lună) ca pâlnia pentru intro-
ducerea cafelei măcinate să nu fie înfundată. Dacă este necesar, 
îndepărtaţi depunerile de cafea cu pensula din dotare.

curăţarea infuzorului
Infuzorul (A8) trebuie curăţat cel puţin o dată pe lună.

 Atenţie! 
Infuzorul nu poate fi scos când aparatul este pornit.

1. Asiguraţi-vă ca aparatul să fi efectuat corect procedura de 
oprire (vezi “Oprire“).

2. Deschideţi uşiţa service (fig. 27). 
3. Scoateţi tăviţa pentru 

colectarea picăturilor şi 
recipientul pentru zaţ (fig. 
28).

4. Apăsaţi spre interior cele 
două clapete roşii pentru 
decuplare şi în acelaşi timp 
trageţi infuzorul spre exte-
rior.

 Atenţie! 
CLăTIŢI NUMAI CU APă 
NU DETERgENŢI - NU MAşINA DE SPăLAT VASE
Curăţaţi infuzorul fără a folosi detergenţi deoarece aceştia îl pot 
deteriora.
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5. Introduceţi infuzorul în apă timp de 5 minute şi apoi clă-
tiţi-l cu apă curentă.

6. După curăţare, introduceţi la loc infuzorul pe suport şi pe 
pivotul din partea de jos; apoi apăsaţi pe PUSH până când 
auziţi un clic de cuplare.

  Nota Bene!  
Dacă infuzorul este greu de intro-
dus, este necesar (înainte de a-l 
introduce) să-l aduceţi la dimen-
siunea corectă apăsându-l cu pu-
tere simultan din partea inferioa-

ră şi cea superioară, conform indicaţiilor din imagine. 
 
7.  După ce l-aţi introdus, asiguraţi-vă 

că cele două clapete roşii au rămas în 
exterior.

8. Curăţaţi tăviţa pentru colectarea pică-
turilor şi recipientul pentru zaţ. 

9. Închideţi uşiţa pt. service.

curăţarea recipientului 
pentru lapte
Curăţaţi recipientul pentru 
lapte după fiecare pregăti-
re a laptelui, conform indi-
caţiilor de mai jos:
1. Învârtiţi capacul re-

zervorului de lapte în 
sens orar şi scoateţi-l.

2. Scoateţi tubul de dis-
tribuţie şi de aspira-
ţie.

3. Scoateţi cursorul tră-
gându-l spre exterior.

4. Spălaţi cu grijă toate 
componentele cu apă 
caldă şi detergent 
delicat. puteţi să 

spălaţi în maşina de spălat vase toate componen-
tele, aşezându-le doar în coşul superior al maşinii 
de spălat vase.

 Asiguraţi-vă cu extremă atenţie că nu există reziduuri de 
lapte în interiorul orificiilor şi pe canalul aflat pe vârful 
cursorului. 

5. Verificaţi ca tuburile de aspiraţie şi de distribuţie să nu fie 
înfundate cu reziduuri de lapte. 

6. Montaţi cursorul, tubul de distribuţie şi tubul de aspiraţie 
a laptelui.

7. Puneţi la loc capacul recipientului pentru lapte rotind în 
sens invers acelor de ceasornic pentru a-l fixa.

decalcIfIere
Efectuaţi decalcifierea aparatului când pe display apare (inter-
mitent) mesajul “DECALCIFIERE!“.

 Atenţie! 
Decalcifiantul conţine acizi ce pot irita pielea şi ochii. Este ab-
solut necesar să respectaţi avertismentele de siguranţă pe care 
producătorul le indică pe ambalajul decalcifiantului şi aver-
tismentele cu referire la comportamentul pe care trebuie să îl 
adoptaţi în cazul contactului cu pielea şi ochii.

  Nota Bene!  
Utilizaţi exclusiv decalcifiant De’Longhi. Nu este permis să utili-
zaţi decalcifianţi sulfamidici sau acetici, în caz contrar garanţia 
nu este valabilă. La fel, garanţia nu este valabilă dacă decalcifi-
erea nu este efectuată cu regularitate.

1. Porniţi aparatul.
2. Intraţi în meniul de programare apăsând tasta p.
3. Selectaţi apăsând tasta oK. Pe display apare mesajul “De-

calcifiere“: apăsaţi oK pentru a activa funcţia.
4. Pe display apare mesajul “Introduceţi decalcifiant Confir-

maţi?“.
5. Înainte de a confirma goliţi complet rezervorul de apă 

(A13); goliţi apoi tăviţa pentru colectarea picăturilor (A16) 
şi recipientul pentru zaţ şi apoi puneţi-le la loc.

 Turnaţi în rezervor decalcifiantul diluat cu apă (respectaţi 
proporţiile indicate pe ambalajul decalcifiantului).

 Aşezaţi un recipient cu capacitatea de minim 1,5L sub dis-
tribuitorul de apă caldă.

 Atenţie! Pericol de arsuri 
Din distribuitor va curge apă fierbinte ce conţine acizi. Fiţi atenţi 
să nu intraţi în contact cu stropi de apă sau aburi fierbinţi.
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6. Selectaţi apăsând tasta oK.
7. Pe display apare mesajul “Decalcifiere în curs“. Programul 

de decalcifiere se activează şi lichidul decalcifiant curge 
din distribuitorul pentru apă. Programul de decalcifiere 
efectuează automat o întreagă serie de clătiri la anumite 
intervaluri de timp pentru eliminarea reziduurilor de cal-
car din interiorul aparatului. 

După circa 30 de minute pe display apare mesajul “Clătire UM-
PLEŢI REzERVORUL“. 
8. Aparatul este acum pregătit pentru procesul de clătire cu 

apă curată. Scoateţi rezervorul de apă, goliţi-l, clătiţi-l cu 
apă de la robinet, umpleţi-l cu apă curată şi introduceţi-l 
la loc: Pe display apare “Clătire Confirmaţi?“.

9. goliţi recipientul folosit pentru a aduna soluţia decalcifi-
antă şi aşezaţi-l sub distribuitorul de apă caldă.

10. Apăsaţi tasta oK pentru începerea clătirii. Apa caldă curge 
din distribuitor şi pe display apare mesajul “Limpezire“. 

11. Când rezervorul de apă este complet gol, pe display apare 
mesajul “Limpezire Terminată, Confirmaţi?“

12. Apăsaţi tasta oK: aparatul se opreşte.
Pentru a-l folosi, porniţi aparatul apăsând tasta .
Înainte de a porni aparatul prin apăsarea tastei , amin-
tiţi-vă să goliţi din nou tăviţa pentru colectarea picăturilor.

programarea durItăţII apeI
Mesajul DECALCIFIERE va fi afişat după o anumită perioadă de 
funcţionare în funcţie de duritatea apei. 
Aparatul este setat din fabrică la nivelul 4 de duritate. Este 
posibil să setaţi aparatul în funcţie de duritatea reală a apei 
folosite, operaţiunea de decalcifiere fiind necesară la intervale 
mai puţin frecvente. 

evaluarea durităţii apei
1. Scoateţi din ambalaj testul din dotare “TOTAL HARDNESS 

TEST“.
2. Introduceţi complet banda într-un pahar cu apă timp de 

aproximativ o secundă.
3. Scoateţi banda din apă şi scuturaţi-o uşor. După apro-

ximativ un minut se formează 1, 2, 3 sau 4 pătrăţele de 
culoare roşie, în funcţie de duritatea apei; fiecare pătrăţel 
corespunde unei unităţi.

apă dulce
l

apă puţin dură 
ll

apă dură
lll

apă foarte dură 
llll

Setarea durităţii apei
1. Apăsaţi p pentru a intra în meniul programare.
2. Rotiţi butonul rotativ de selectare până când pe display 

apare mesajul “Duritate apă“.

3. Confirmaţi alegerea apăsând tasta  .
4. Rotiţi butonul rotativ de selectare pentru a seta nivelul co-

respunzător durităţii apei indicate de banda reactivă (vezi 
paragraful precedent).

5. Apăsaţi tasta oK pentru a confirma setarea.
6. Apăsaţi tasta  pentru a ieşi din meniu.
Acum aparatul este reprogramat în funcţie de noua setare pen-
tru duritatea apei.

date tehnIce
Tensiune:  220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
Consum:  1450W
Presiune:  15 bar
Capacitate rezervor apă:  1,7 litri
Dimensiuni LxÎxA:  284x374x441 mm
Lungime cablu: 1,5 m
greutate:  9,1 Kg
Capacitate max. recipient cafea boabe: 150 g

Aparatul este în conformitate cu următoarele directive 
CE:
•	 Regolamentul	European	Stand-by	1275/2008;
•	 Directiva	Joasă	Tensiune	2006/95/CE	şi	modificările	succe-

sive;
•	 Directiva	EMC	2004/108/CE	şi	următoarele	modificări;
•	 Materialele	 şi	 obiectele	 destinate	 contactului	 cu	 produ-

sele alimentare sunt conforme cu recomandările regula-
mentului European 1935/2004.

Scoaterea defInItIvă dIn uz
  

 Conform recomandărilor Directivei Europene 
2002/96/EC, nu eliminaţi aparatul împreună cu de-
şeurile menajere ci depozitaţi-l la un centru oficial de 
colectare separată a deşeurilor.
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meSaje afIşate pe dISplay 
meSaj afIşat cauza poSIbIlă SoluţIe

UMPLEŢI REzERVORUL Apa din rezervor nu este suficientă. Umpleţi rezervorul de apă şi/sau introduceţi-l corect, apă-
sând până la capăt.

CAFEA PREA FINă REgLAŢI 
RâşNIŢA
Introduceţi Distribuitorul de 
Apă şi Apăsaţi OK

Cafeaua este prea fină, aşadar cafeaua iese foarte lent sau 
nu iese deloc.

Repetaţi procesul de pregătire a cafelei şi rotiţi butonul ro-
tativ pentru reglarea gradului de măcinare cu o treaptă spre 
numărul 7 în sens orar, în timp ce râşniţa este în funcţiune. 
Dacă după ce aţi pregătit 2 cafele distribuirea cafelei este 
încă prea lentă, repetaţi operaţiunea de corectare rotind 
butonul cu încă o unitate. Dacă problema persistă, apăsaţi 
OK pentru a face ca apa să iasă prin distribuitor până când 
aceasta este regulată.

INTRODUCEŢI 
DISTRIBUITORUL DE APă

Distribuitorul de apă nu este introdus sau este introdus 
greşit.

Introduceţi distribuitorul de apă până la capăt.

gOLIŢI RECIPIENTUL PENTRU 
zAŢ

Recipientul pentru zaţ este plin sau au trecut mai mult de 
3 zile de la prima pregătire (această funcţie garantează o 
corectă igienă a aparatului).

goliţi recipientul pentru zaţ şi curăţaţi-l, apoi introduceţi-l 
la loc. Important: când se scoate tăviţa de colectare a pică-
turilor este obligatoriu să goliţi de fiecare dată şi recipientul 
pentru zaţ chiar dacă nu este plin. Dacă această operaţie nu 
este efectuată, este posibil ca atunci când veţi pregăti cafe-
lele următoare, recipientul să se umple peste limita admisă 
şi aparatul să se înfunde.

INTRODUCEŢI RECIPIENTUL 
PENTRU zAŢ

După curăţare nu a fost introdus recipientul pentru zaţ. Deschideţi uşiţa de serviciu, scoateţi tăviţa de colectare a 
picăturilor şi puneţi la loc recipientul pentru zaţ.

INTRODUCEŢI CAFEA 
MăCINATă

A fost selectată funcţia “cafea măcinată“, dar nu a fost adău-
gată cafeaua măcinată în pâlnie.

Introduceţi cafea măcinată în pâlnie sau deselectaţi funcţia 
cafea măcinată.

DECALCIFIERE Indică faptul că trebuie să efectuaţi decalcifierea aparatu-

lui.
Trebuie să efectuaţi cât mai repede posibil programul de 
decalcifiere descris în cap. “Decalcifiere“.

REDUCEŢI DOzA DE CAFEA S-a utilizat prea multă cafea. Alegeţi o aromă mai delicată sau reduceţi cantitatea de 
cafea măcinată.

UMPLEŢI RECIPIENTUL DE 
CAFEA BOABE

Cafeaua boabe s-a terminat. Umpleţi recipientul pentru cafea boabe.

Pâlnia pentru cafea măcinată este înfundată. goliţi pâlnia cu ajutorul pensulei conform indicaţiilor din par. 
“Curăţarea pâlniei pentru introducerea cafelei“.

INTRODUCEŢI gRUPUL 
INFUzOR

După curăţare infuzorul nu a fost pus la loc. Introduceţi infuzorul conform indicaţiilor din paragraful 
“Curăţarea infuzorului“.

INTRODUCEŢI RECIPIENTUL 
PENTRU LAPTE

Recipientul pentru lapte nu a fost introdus corect. Introduceţi corect recipientul pentru lapte până la capăt. 

ÎNCHIDEŢI UşIŢA Uşiţa service este deschisă. Închideţi uşiţa pt. service.

APăSAŢI TASTA CLEAN A fost distribuit lapte, de aceea este necesar să efectuaţi cu-
răţarea tuburilor interne ale recipientului pentru lapte.

Apăsaţi tasta CLEAN şi ţineţi apăsat până la completarea 
barei progresive care apare pe display împreună cu mesajul 
“Curăţare in curs“. 

INTRODUCEŢI CAFEA 
MăCINATă
Apăsaţi OK

A fost selectată funcţia “cafea măcinată“, dar nu a fost adău-
gată cafeaua măcinată în pâlnie.

Introduceţi cafea măcinată în pâlnie.

Pâlnia (A8) este înfundată. goliţi pâlnia cu ajutorul unui cuţit aşa cum a fost descris în 
par. “Curăţarea pâlniei pentru introducerea cafelei“.

Consum redus de energie Funcţia este activă pentru a reduce consumul de energie 
electrică. 

Dezactivaţi funcţia din meniu (a se vedea paragraful “Con-
sum redus de energie“).

ALARMă gENERALă Interiorul aparatului este foarte murdar. Curăţaţi bine aparatul aşa cum a fost descris în par. “curăţare 
şi întreţinere“. Dacă după curăţare, aparatul încă mai afişea-
ză mesajul, contactaţi un centru pentru asistenţă.
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roprobleme şI SoluţII
În continuare sunt enumerate câteva defecte posibile. 
Dacă problema nu pate fi rezolvată în modul descris, contactaţi Asistenţa Tehnică.

problemă cauza poSIbIlă SoluţIe

Cafeaua nu este caldă Ceştile nu au fost încălzite. •	 Activaţi	funcţia	încălzire	ceşti	şi	lăsaţi-le	timp	de	cel	
puţin 20 de minute pentru a se încălzi.

•	 Încălziţi	ceştile	clătindu-le	cu	apă	caldă	(folosind	
funcţia apă caldă). 

Infuzorul s-a răcit pentru că au trecut 2/3 minute de la ul-
tima cafea făcută.

Înainte de a pregăti cafeaua încălziţi infuzorul cu ajutorul 

tastei  (vezi par. “Sfaturi pentru o cafea mai caldă).

Temperatura setată a cafelei este mică. Setaţi din meniu o temperatură mai înaltă.

Cafeaua are puţină cremă Cafeaua nu este măcinată suficient de fin. Rotiţi butonul rotativ pentru reglarea gradului de măcinare 
cu o treaptă spre numărul 1 în sens invers acelor de ceasornic 
în timp ce râşniţa funcţionează (fig. 8). Modificaţi cu câte o 
treaptă de fiecare dată până când obţineţi pregătirea dorită. 
Efectul este vizibil numai după pregătirea a 2 cafele. 

Amestecul de cafea nu este adecvat. Folosiţi un amestec de cafea special pentru aparate expreso.

Cafeaua curge prea încet sau 
picătură cu picătură

Cafeaua este măcinată prea fin. Rotiţi butonul rotativ pentru reglarea gradului de măcinare 
cu o treaptă spre numărul 7 în sens orar în timp ce râşniţa 
funcţionează (fig. 11). Modificaţi cu câte o treaptă de fiecare 
dată până când obţineţi pregătirea dorită. Efectul este vizibil 
numai după pregătirea a 2 cafele. 

Cafeaua nu iese prin vârfuri ci 
de-a lungul uşiţei service 

Vârfurile sunt înfundate cu pulbere de cafea uscată. Curăţaţi vârfurile cu o scobitoare, un burete sau o periuţă de 
bucătărie cu perii tari.

Dispozitivul de transport a cafelei din interiorul uşiţei ser-
vice este blocat.

Curăţaţi bine dispozitivul de transport a cafelei, mai ales în 
zona închizătorilor.

Cafeaua curge prea repede Cafeaua nu este măcinată suficient de fin. Rotiţi butonul rotativ pentru reglarea gradului de măcinare 
cu o treaptă spre numărul 1 în sens invers acelor de ceasor-
nic în timp ce râşniţa funcţionează (fig. 11). Aveţi grijă să nu 
rotiţi prea mult butonul de reglare al gradului de măcinare, 
pentru că este posibil ca atunci când veţi solicita două cafele, 
acestea să curgă picătură cu picătură.

Cafeaua nu curge dintr-un 
vârf sau din ambele vârfuri ale 
distribuitorului

Vârfurile sunt înfundate. Curăţaţi distribuitorul cu o scobitoare (fig. 30).

Din distribuitor nu curge cafea 
ci apă

Cafeaua măcinată a rămas blocată în pâlnie (A8). goliţi pâlnia cu ajutorul unui cuţit aşa cum a fost descris 
în par. “Curăţarea pâlniei pentru introducerea cafelei mă-
cinate“. 

Laptele are bule mari sau 
curge cu întreruperi din tubul 
de distribuţie a laptelui

Laptele nu este suficient de rece sau nu este degresat par-
ţial.

Este de preferat să folosiţi lapte degresat total, sau degresat 
parţial, cu o temperatură de circa 5°C (din frigider). Dacă 
totuşi rezultatul obţinut nu este cel dorit, schimbaţi marca 
laptelui.

Cursorul pentru spumarea laptelui nu este reglat bine. Reglaţi-l în funcţie de indicaţiile din paragraful care prezintă 
descrierea pregătirii specialităţilor cu lapte.

Capacul rezervorului pentru lapte este murdar. Curăţaţi capacul aşa cum a fost descris în cap. “Curăţarea 
recipientului pentru lapte“.
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Laptele nu are spumă Cursorul pentru spumarea laptelui nu este reglat bine. Reglaţi-l în funcţie de indicaţiile din paragraful care prezintă 
descrierea pregătirii specialităţilor cu lapte.

Capacul rezervorului pentru lapte este murdar. Reglaţi inelul în poziţie CAPPUCCINO.

Aparatul nu porneşte ştecărul nu este introdus în priză. Introduceţi ştecărul în priză.

Întrerupătorul general nu este deschis. Apăsaţi întrerupătorul general în poziţie I (fig. 29).

Laptele nu curge din tubul de 
distribuţie

Capacul rezervorului pentru lapte este murdar. Curăţaţi capacul aşa cum a fost descris în cap. “Curăţarea 
recipientului pentru lapte“.


